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爾時有魔名曰不去,曾於佛所極多供養,於三寶中淨信不動,得阿耨多羅三藐三菩

提記,作大仙人形從坐而起,於釋迦如來前合掌遍觀如來,世尊威力加故,於一切佛

剎大聲遍滿,作如是言:諸佛世尊一心念我,一切菩薩摩訶薩,及天龍夜叉乾闥婆阿

修羅伽樓羅緊那羅摩呼羅伽人非人等,魔及眷屬聽我所說,今此世尊釋迦牟尼大悲

導師,往昔之時誓願如是,於極穢惡五濁佛剎,得阿耨多羅三藐三菩提,作逆眾生誹

謗妙法,謗無聖人,具不善根惡行相應,心相續成就者,普令出過三惡道故,成熟三

乘故,修忍三昧陀羅尼故,引向清淨諸佛剎土,令三寶種久住不斷,成就大願,斷除

一切穢濁佛剎,成滿一切功德莊嚴,是故我等當如是作,為令如來正教久住,及妙正

法得不滅壞,若今現在若未來世,無有若魔,若魔眷屬,於如來所受正法,欲滅壞陰

沒,乃至不能惱一眾生,唯除少隨順不具信者。若持此妙法者,隨順此法者,說此法

者,聽此法者,比丘比丘尼,優婆塞優婆夷,及餘信心善男子善女人,勤修三業能自

策勤,坐禪誦經,營理塔寺,恒勤作福,勤事供養佛法僧寶,勤斷三界煩惱繫縛,勤斷

一切眾生諸苦,悉令解脫者,彼等行人若為魔使,若魔男魔女,若魔眷屬欲惱亂彼,

伺求其短,障難善業,作亂心因者,為彼等故,我今現前請諸世尊,當與我力,善業成

就,憐愍我故,一切菩薩摩訶薩等,并一切魔及魔眷屬,一切天龍夜叉乾闥婆阿修羅

伽樓羅緊那羅摩呼羅伽人非人等,所有一切來此佛剎者,及大地眾,為欲利益諸眾

生故,佛教正法得久住故,當憐愍我,今欲說咒,與我成就。若魔若魔眷屬,欲惱彼

等人及法者,我當降伏令其心亂,令其身苦,令身惱縮,退失神通,故說此咒句。若

諸惡魔并魔眷屬,魔男魔女,若魔使等,若於佛教起一念惡不清淨心,惱亂諸比丘比

丘尼,優婆塞優婆夷,乃至但起一剎那心,欲作惱亂,退失善分,若於村城國邑,乃至

王城宮內,邊疆靜處,隨所在處,有此法門開示分別,若於此等起破壞心,乃至一剎

那,於彼諸方鬥諍疫死,飢儉諸病,他方怨敵,非時風雨,極寒極熱,瀑水卒起,地動

地吼,火星流墮,有如是等諸惡相起,或於華葉果實諸穀藥味,欲於彼等起破壞心時,

即令彼魔乃至魔使,鬱熱所燒,熏污爛臭,無所能作,不能起舉,五繫縛之,令其自見,

乃至一切支節,捲縮不能舒展,令得黑闇,不睹光色,退失神通,心意錯亂,令彼六根



不能緣境,即說咒曰:

多地也他 阿摩離(一)阿[馬*甘](呼甘反)麼離(二)阿[馬*甘]麼離(三)阿闍婆婆

(四)阿闍婆婆(五)茂囉沙離(六)鞞夜利迦娑離(七)社麼娑離(八)呵呵呵呵呵呵

(九)瞿囉捨吒社那呿伽(十)爾也呿伽(十一)泌(毘蜜反)爾也婆娑呿伽(十二)阿悉

茂叉囉叉叉叉叉叉叉(十三)摩囉阿婆呵呿敦迦娑婆呿若(十四)娑婆跛履跛哆摩囉

阿鼻若(十五)婆由烏若氈陀囉嗽履也即弥迦囉拏(十六)跛囉(上音)若若蘇囉叉若

若婆婆若若(十七)部哆句胝哆他(上音)多若若薩婆爾缚多阿地史恥多(十八)若若

婆迦囉麼底履健哆叉婆叉麼摩叉(十九)摩若差(初几反)上哆摩囉毘灑焰娑婆呵

(二十)

爾時不去魔說是咒時,於剎那頃由得一切智擁護故,諸魔境界悉皆滅壞無所成就。

如是如是所有欲作不利益者,皆不成果。是時一切諸佛世尊,咸共稱讚,善哉!善哉!

及一切菩薩摩訶薩,天龍夜叉人非人等,亦共稱讚 : 善哉!善哉!是時大地皆大震

動,四海涌沸,諸須彌山王,魔及眷屬,悉大驚動,是時惡鬼神等亦復如是,唯除於佛

教法清淨信者,及得忍菩薩不生驚怖.

爾時魔王問堅固慧菩薩言: 善男子, 何等因緣, 此不去魔有是勝力, 是誰加彼, 此無

慈悲, 令我部黨及我境界力之所作, 一切散滅, 悉皆退壞, 乃更建立沙門瞿曇黑黨親

眷, 說斷惡見, 我即聞此陀羅尼時, 令我身體臭惡爛壞無所能為, 一切諸方變為黑闇,

不見諸光, 大熱所燒耶。爾時堅固菩薩答魔王言, 此是一切諸佛世尊神力加護, 亦

是一切人非人等, 與此不去魔力故, 令汝等一切諸魔境界之力, 如所欲作, 悉皆摧碎,

今說此不退陀羅尼句時, 汝今應生清淨信心, 於如來所發阿耨多羅三藐三菩提心, 

汝今若能如是作者, 此身口意諸苦惱觸悉當解脫。是時魔王答堅固菩薩言: 我今寧

當忍耐此苦, 令身口意受於無量無數大苦惱事, 至於最後邊際劫, 我終不發阿耨多

羅三藐三菩提心。



不去魔所説令如来正法不被魔及魔眷屬所滅壊陀羅尼
【 唐－波羅頗蜜多譯版 】

Namo  bhagavate  02kyamunaye  tath2gat2ya  arhate  samyak-

sa3buddh2ya.【 誦三遍 】

Namo a-gatika-m2r2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya.【 誦三遍 】  

Tadyath2, a-male 2-han m2re, 2-han m2re, aj#a-bhava, aj#a-bhava 

m9ra-s2re, vyal1ka-s2re, jihma-s2re, h2 h2, h2 h2, h2 h2; ghora 0a6ha 

j#2na khad-gha, nir-y2 khad-gha, vidy2-bh2sa khad-gha; asi  mu=ala 

k=an k=an, k=an k=an, k=an k=an m2ra 2-v2ha kha6u{ka 0arva khad 

jy2, 02pa  pari-pata  m2ra-abhij#2, v2yu uj-ja0  candra-s9rya-jihm1-

kara5a; pra-j#2  su-rak=a j#2na ava-bh2sa, bh9ta-ko6i  tathat2 j#2na 

sarva devat2  adhi=6hita; a-j#2na bhava  karma tri-ka56aka k=obha a-

k=am2 ma=a3, majjya k=ata m2ra-vi=aya3 sv2h2.

注：j#2na 之讀音爲：纪 倪呀 那; a-j#2na 之讀音爲：阿纪 倪呀 那
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Note : Any enquiry on mantras can contact me through Skype internet phone by my 

Skype I.D. : chua.boon.tuan
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